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A Concordance to the Greek Testament; according to the texts of 
Westcott and Hort, Tischendorf and the English Revisers, 
Edited by Rev. W. F. Moulton, D.D., editor of the English 
edition of Winer's Grammar of New Testament Greek, 
Rev. A. S. Geden, M.A., tutor in Wesleyan College, 
Richmond. Edinburgh: T. & T. Clark. New York: 
Chas. Scribner's Sons. 1897. Pp- xu + 2 37- Price $7.00. 
For thorough exegetical study of the New Testament a concord- 
ance of the original Greek is an invaluable aid. However excellent 
our commentaries or even our lexicons, the independent student will 
often find himself driven to undertake original lexicographical work, 
and for this an accurate concordance of the Greek is an almost indis- 
pensable tool. It would scarcely be too much to say that progress 
in exact interpretation of the New Testament might be gauged by the 
use that is made of such a concordance. And though the student who 
reads his New Testament only in translation has no use for it, and 
though it is to be feared that many who can and do use the Greek 
text seldom employ the Greek concordance, yet even these gain 
indirectly from the publication of such a book as the one before us, 
because the character of the work upon the New Testament which they 
use at secondhand will be improved by it. Concordances of the 
Greek New Testament there have been before, from the unpublished 
one prepared by Euthalius Rhodius in 1300, A. D., down to the work 
of Bruder, first issued in 1842, and in its several editions (the last 
issued in 1888), the standard work down to the present year. Other 
concordances there are still for sale also; the Englishman's Con- 
cordance which indexes by the Greek word, but prints the passages 
themselves in the English translation; Hudson's, which does not 
print the passages at all, but only the references; and Schmoller's, 
which adopts a compromise, printing the passages only in the case 
of the more important words, and omitting the least important 
words altogether. Yet none of these books meets the needs of New 
Testament scholars. Bruder, excellent in its general plan and in 
its mechanical execution, is sadly defective in that it has not been 
adequately corrected to conform to the critical texts published in 
recent years. All the others suffer both from this cause and from vari- 
ous defects of plan. The present book is based upon a critical text, that 
of Westcott and Hort, recording also the readings of Tischendorf's 
eighth edition, and of the English Revision, so far as they affect the 
form or construction of the index word. It indexes all words except 
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KaL and 8£ and prints the passages in all cases except under the 
article (even here for portions of the list), prepositions governing but 
one case, and the particles and pronouns that occur most frequently. 
This list of exceptions to the general rule of printing the passage 
itself, is longer than it ought to be ; but this is almost the only fault 
the book has, and for the great majority of students the defect is 
unimportant. Our hearty thanks are due to the editors for their 
arduous labor. In the interest of exact biblical scholarship it is to be 
hoped that the book will have a large sale. With this and the Hatch 
and Redpath Concordance of the Septuagint recently completed, we 
are well equipped for lexicographical study of the Greek Bible. Will 
some scholar now undertake a concordance of Josephus and Philo? 

E. D. B. 



Das Kindheits-Evangelium nach Lucas und Matthaeus unter 
Herbeiziehung der aussercanonischen Paralleltexte quellen- 
kritisch untersucht von Alfred Resch. Leipzig: J. C. 
Hinrichs'sche Buchhandlung, 1897. Pp- iv -|- 336, 8vo. 
M. 6.50. 

The four chapters in our gospels relating to the descent, birth, and 
childhood of our Lord (Matt., chaps. 1 and 2 ; Luke, chaps. 1 and 2) are 
believed by Dr. Resch to have a common source in a very early Chris- 
tian document independent of the Logia or Urevangelium, but like it 
originally written in Hebrew. It is supposed to have been about as 
large as the Book of Ruth, of which indeed it was a conscious imita- 
tion. The title is preserved in the opening words of the first gospel, 
which are referred to the first two chapters alone, and not to the 
whole work : "The book of the generations of Jesus Christ." It began 
with an account of the circumstances connected with the birth of John 
the Baptist, and closed with a genealogy going back to Adam like that 
found in Luke, but as far as David corresponding substantially in 
details (though not in order) with that given in the first gospel. 

The publication of this Gospel of the Childhood cannot be dated 
later than 53 A. D. or earlier than the death of Mary. The author, of 
course, cannot be even conjectured, but it is cautiously hinted that 
the book may have been in some way connected with Mary. "If we 
could assume that the Tol'doth Ycsiutii (as it would be called in Hebrew) 
proceeded from memoranda or at least communications of Mary the 
darkness which envelops this document would give place to light." 



